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A Supplication for the Spontaneous Fulfillment of Wishes,

from Lamé TuRdrub Yishyin Norbu,
Accomplishing the Guru’s Wisdom Mind, Wish-fulfilling Jewel
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emaho3$ nubchok dewachen gyi shying kham su$ nangwa tayé tukjé jinlab yo3

Emaho!s In the realm of Sukhavati to the wests the blessing of Amitabha’s compassion was stirred.3
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tulku pema jungné jinlab té dzambiiling du drowé don la jons

He blessed the nirmanakaya Padmakara,s who came to Jambudvipa to benefit beings.3
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dro don gyiin ché mepé tukjé chen3 orgyen pema jungné la solwa deb3
His compassion benefit of beings is unceasing.3 | suplicate Padmakara of Uddiyana.$
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sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob3 gyalpo tri song deu tsen menché nés
?)ess us that our wishes be spo\n{taneously fulfiled.§ Starting with the king Trisgmg Detsen,3
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chogyal dung gyt ta la matongpar$ dii sum gyiin ché mepar jin gyi lob$
Until the line of dharma kings is ended,$ grant your blessing unceasingly throughout the three times.$
P2 Ny Vo g R (o > Wiy N 2 SN YX xRS 2
Qﬁ@ N a&g@! (S(2) ﬂ@ﬂ ﬂ%ﬂ SH @'“’4 NN gﬁﬁ&qq gﬂk\! é%ﬁ%
b6 kyi chokyong gyalpo nyen chikpus gyalpo chocho kyongwé tukjé chens
Only friend of the Tibetan kings who protect the dharma,% you have the compassion to protect kings who
practice dharma:$
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob3
I suppllcate Padmakara of Uddiyana.3 Bless us that our W|shes be spontaneously fulfilled.3
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ku ni lhonub sinp6 kha nén dzé% tukjé bo kyi semchen yong la ziks
Your be/y is subjugatlng rakshasas in the southwest g With compassmn you regard all beings in Tibet.3
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Glorlous guide of bewﬂdered |gnorant belngs,° you tame with means belngs whose kleshas are hard to tame.$
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tsedung gyiin ché mepé tukjé chens orgyen pema jungné la solwa deb3
You have the compassion of unceasing kindness and affection.§ | supplicate you Padmakara of Uddiyana.$
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sampa lhuin gyi drubpar jin gyi lobg dii ngen nyikmé ta la tukpé tsés
Bless us that our W|shes be spontaneously fulfilled.3 When the fmal eV|I time of degeneration is reached,$
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nang ré gong ré bo kyi don la jong nyizer char dii dang la chib té jons

You will come to Tibet for its benefit every morning and evening.3 You will travel on the rays of the rising and
settlng sun. e
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yar ngo tsé chii dii sungoé su jong dro don tobchen dzepé tukjé chens

On the tenth day of the waxing moon, you will actually come.§ You have the compassion to strongly benefit
belngs g
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob3
| supplicate you Padmakara of Uddiyana.5 Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.3
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ngabgyé tama tsédii nyik ma lai semchen tamché nyénmong duk nga raks
Dring the final five hundred years, the degenerate time of dispute, the five poisonous kleshas of all beings

will be coarse.£
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nyonmong jol nyok duk nga ranggyii ch63 dendré dii na dak dré tukjé kyobs
The five poisonous kleshas will be indulged without restraint.3 At such times, protect us with your
compassion.$
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deden tori drenpé tukjé chens orgyen pema jungné la solwa deb3
You have the compassion to guide devoted beings to higher states.g | supplicate Padmakara of Uddiyana.3
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sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lobs hor sok jikpé mak gi ta kor nés
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.5 When terrifying armies of Tartars surround us, 3
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chokhor nyenpo jik la tukpé tsé$ yinyi tetsom mepar solwa deb$
And the sacred dharmachakras are threatened with destruction, 3 if we supplicate you without ambivalence
or doubt, Uddiyana,3
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guru lhasin dé gyé khor dangchéz hor sok makpung dokpar tetsom mé3s
There is no doubt that you with an entourage of devas, rakshasas,$ and the rest of the eight classes will
repel the armies of Tartars.$
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob3
| supplicate Padmakara of Uddiyana.5 Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.$
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semchen gyulil jikpé né jung tsé5 mi z6 dukngal né kyi nyenpa nas
When sickness that destroys beings’ illusory bodies arises,$ and we are menaced by the unbearable
suffering of iliness, 3
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yinyi tetsom mepar solwa debg guru men gyi la dang yermé pés
If we supplicate you without ambivalence or doubt,§ Uddiyana, because you are inseparable from
Bhaishajyaguru (Medicine Buddha), 3
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tsé zé mayin barché ngepar sel: orgyen pema jungné la solwa deb3
Our lives will not be extinguished. Obstacles will definitely be dispelled.5 | supplicate Padmakara of
Uddiyana.3
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sampa lhuin gyi drubpar jin gyi lobs  jungwa drar lang sachii nyampé tsés

Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.3 When the elements arise as enemies, the earth’s
fertility is diminished,$
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semchen mugé né kyi nyenpa nag  yinyi tetsom mepar solwa deb?

And beings are menaced by the illness of famine,$ if we supplicate you without ambivalence or doubt,
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guru khandro norlhé tsok dangchés ulpong trekom selwar tetsom mé3

Iﬁere is no doubt that with D{osts of dakints and wealth d(—a/ass you will 9\ispgl pcz\Leny, hunger, and thirst.§
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob3

| supplicate Padmakara of Uddiyana.35 Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.s
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When those with the karma extract treasure for beings’ benefit,§ with the heroic confidence of samaya free
from deception$
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yinyi tetsom mepar solwa deb% guru yidam lha dang yermé pé3s

If we suppllcate you W|thout amblvalence or doubt,Uddiyana,3 because you are indivisible from the yidam deva,$
5 ﬁ’ig U\IN Nﬁ RRE! 5&1 &Yl\ G\I @ﬁ ﬂﬁ G@RQ'HN o\l Q"NN ] RﬁQN°

pa norbu yi I6npar tetsom més orgyen pema jungné la solwa deb3$

There is no doubt that the Chl|d WI|| retrleve the father’s wealth g1 suppllcate Padmakara of Uddiyana.3

ININ\CARS| %Yﬁ @N Gg’q fd’&@ﬁ @N ({RQN° gk\l A ﬁﬂk\l !H’\’\Qﬁk\l Nﬂ"k\l ES(eY $°
sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lobs  bé yul naktré wen sa nyokpé tsés

Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.3 When travelling through hidden valleys, forests or
isolated places,$
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khachar buyuk tsub ching lam gak nas yinyi tetsom mepar solwa deb3
If the way is blocked by blizzards or rainstorms, if we supplicate you without ambivalence or doubt,
Uddiyana,3
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guru shyidak nyenpo khor dangché3 chodzé lam na drenpar tetsom mé$s

There is no doubt that surrounded by an entourage of fierce local devas$ you will lead dharma practitioners
on their way.$
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob3
I suppllcate Padmakara of Uddlyana Bless us that our W|shes be spontaneously fulfilled.$
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takzik dom dré dukdrul chewa chen$ drok chen jikpé trang la drimpé tsés

When wandering through terrifying wildernesses or passes where there ares tigers, leopards, bears,
grlzzlles p0|sonous snakes or other fanged beasts,o
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If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,3 there is no doubt that accompanied by viras,
gingkaras, and guardians3
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dukpé semchen tropar tetsom més orgyen pema jungné la solwa deb3
You will chasgoﬁ those vicigusgein\g/s.% | supplicate Padmakira of qulyana.ﬁ
A
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sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lobs sa chu mé lung jungwé barché kyiz
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.s When, through obstacles of the elements earth,
water, fire, or air,3
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gyulii yarpo jik la tukpé tsé$ yinyi tetsom mepar solwa deb?
Our illusory bodies are threatened with destruction, if we supplicate you without ambivalence or doubt,
Uddiyana,3
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guru jungwa shyi yi lhamor ché$ jungwa rang sar shyiwar tetsom més
There is no doubt that accompanied by devis of the four elements3 you will naturally pacify the elements.3
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob$
| supplicate Padmakara of Uddiyana.3 Bless that our wishes be\g)ontaneously fulfilled.3
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lamsang jikpé trang la drimpé tsés  sé khyer jakpa chompo6 nyenpa na$
When wandering down terrifying, narrow paths,$ if we are menaced by murderous, thieving bandits, 3
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yinyi tetsom mepar solwa deb% guru chakgya shyi yi gongpar den?
If we supplicate you without ambivalence or doubt,Uddiyana,3 because you have the wisdom of the four
\6‘2}5’@83' NN ZALZARE & FE KA ATLAFN W AT RARAL
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tso ra migé ngam sem lakpar jé3 orgyen pema jungné la solwa deb3$
You will destroy the malevolence of the wildmen.3 | supplicate Padmakara of Uddiyana.$

A Supplication for the Spontaneous Fulfillment of Wishes (Sampa Lhiindrub)

12




\%’] QN&! KN ‘gﬁ @N Gﬂ\'],q Rﬂigﬁ @N ({EQN" Q"R(S‘ﬂ ﬂﬁﬁ&ﬂ l\&m‘ ﬂk\! NI Qﬁ’&ﬁl\ﬁ
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Bless us that our W|shes be spontaneously fulfllled When a menacmg army of executioners3

&réq aﬁ <% qz\qm ﬂr\% SEs mﬁqw FENR &rz\axqmm J qf\aw

tsoncha nonpo6 deb shing nyenpa nas yinyi tetsom mepar solwa deb3

Surrounds and attacks us with sharp weapons,c if we suppllcate you without ambivalence or doubt,
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guru dorje gur dang denpa yis shema dré ching tséncha torwar gyurs

Uddlyana with a tent of vaJrase you WI|| scatter the executloners and cast down therr weapons.3
(5\1 @ﬁ Rlﬁ f’@’\ﬂ'ﬁl\! Q] Q“NN q Gﬁqk\ﬁ ININ\-ARS R féﬁ @N G%ﬂ fd’\@ﬁ @N f,':ﬂl\ﬁ

orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob$

| supplicate Padmakara of Uddiyana.5 Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.$
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When our I|ves are over and we come to the time of our deaths,$ if we are agonized with terrible suffering,3
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yinyi tetsom mepar solwa deb% guru nangwa tayé trulpa téz

If we suppllcate you W|thout amblvalence or doubt,? Uddlyana because you are an emanation of Amitabha,$
Qﬁq 6§ @ (E‘RQRN Qia G\l @ﬁ Rlﬁ R@Rﬂ'ﬁk\! QA Q“NN q G’\QK\P

dewachen gyi shying du ngepar kyés orgyen pema jungné la solwa deb3

We will deﬂmtely be born in the realm of Sukhavatt.§ | suppllcate Padmakara of Uddiyana.3
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sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lobs gyulii yarpo shyikpé bardo rus

Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.5 In the bardo, after our borrowed illusory body has been
destroyed.$
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trulnang nying trul dukngal nyenpa nas yinyi tetsom mepar solwa deb3

If we are tormented by projections, halluctinations, and suffering,z if we supplicate you without
ambivalence or doubt Uddlyanaa
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guru dii sum khyenpé tukjé yis trulnang rang sar drolwar tetsom més

Knower of the three times, there is no doubt that through your compassion$ our projections will be self-
Ilberated 5
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| supplicate Padmakara of Uddlyana § Bless us that our W|shes be spontaneously fulfilled.
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shyenyang lé dang kyen gyi wang gyur té$ trulnang ngopor shyen ching dukngal na$

As well, when under the power of karma and conditions§ we suffer through fixating upon our projections as
real,2
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yinyi tetsom mepar solwa debs guru dechen gyalpd ngowo tés

If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana, because you are in nature of the King of
Great Bliss, 3

Nﬂ" Q%”J R@N kN gﬁﬁl\l Qﬂﬂ RY’R@’\ (5\1 @ﬁfd Q@REHN A 4“4\1@! q GK\QN°

dukngal trulpa tsené shikpar jé3 orgyen pema jungné la solwa deb3

Our sufferlng and beW|Iderment will be eradlcated £ | supplicate Padmakara of Uddiyana.
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sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lobs  dro druk dlﬁ(ngal chenpo6 nyenpa dangs
Bless us that our wishes be spontaneously fulfllled When beings of the SIX types suffer greatly,s
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khyepar bo kyi jebang%ukngal nas dé gii moépé dungshuk drakpo yi3

And especially when the lords and subjects of Tibet suffer,$ if with fierce faith, respect, devotion, and
yearnings
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yinyi tetsom mepar solwa deb$ guru tukjé pogyur mepar ziks

We supplicate you without ambivalence or doubt,§ Uddiyana, you will look upon us with unchanging
compassion.$
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orgyen pema jungné la solwa deb3 sampa lhiin gyi drubpar jin gyi lob$

| supplicate Padmakara of Uddiyana.5 Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.$
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This practice in the form of outer supplication was extracted from the thirteen pith instructions of The Essential Instructions of

Accomplishing the Guru’s Wisdom Mind, Wish-fulfilling Jewel, [a treasure teaching] revealed by the undisputed, timely great

treasure revealer, Orgyen Chokgyur Dechen Lingpa from the top of Rinchen Barwa, a cave in Norbu Plinsiim in Dokham. May it be

a cause for the boundless and spontaneous accomplishment of all desired benefit and bliss for the doctrine and beings. Marigalam
(Auspiciousness). (%3 Translated by the Kagyu Monlam Translation Team, with the exception of the colophon which was translated by Lhasey

Lotsawa Translations. Sanskrit diacritics inserted by Lhasey Lotsawa Translations. This text may be freely reproduced if not for commercial purposes.
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